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Currency and identification codes
Codes de devise et d'identification

Canada Revenue
Agency

Agence du

du Canada

revenu

T5 Statement of Investment Income

Etat des revenus de placement

Dividends from Canadian corporations — Dividendes de sociétés canadiennes

Federal credit — Crédit fédéral

Year

Protected B / Protégé B

when completed / une fois rempli

Année

24 Actual amount of eligible dividends

Montant réel des dividendes déterminés

Taxable amount of eligible dividends

25

Montant imposable des dividendes
déterminés

Dividend tax credit for eligible
dividends

]

Crédit d'impdt pour dividendes déterminés

13| Interest from Canadian sources

Intéréts de source canadienne

ﬂ Capital gains dividends

Dividendes sur gains en capital

Actual amount of dividends
other than eligible dividends

1]

Montant réel des dividendes

Taxable amount of dividends
other than eligible dividends

1]

Montant imposable des dividendes

autres que des dividendes déterminés

autres que des dividendes déterminés

Dividend tax credit for dividends

12 other than eligible dividends

Crédit d'impdt pour dividendes

autres que des dividendes déterminés

ﬂ Report Code

Code du feuillet

ﬂ Recipient identification number

Numéro d'identification du bénéficiaire

23| Recipient type

Type de bénéficiaire

Other information

(see the back) |

Autres renseignements
(lisez le dos)

Box / Case

Amount / Montant

Box / Case

Amount / Montant

Box / Case

Amount / Montant

Recipient's name (last name first) and address — Nom, prénom et adresse du bénéficiaire

Payer's name and address — Nom et adresse du payeur

>

[=]] | [=]]

| [=]]

Fo

Foreign currency
Devises étrangéres

Transit — Succursale

Pour o

Recipient account number

Numéro de compte du bénéficiaire

See the privacy notice on your return./ Consultez I'avis de confidentialité dans votre déclaration.
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24 Actual amount of eligible dividends 25 | Taxable amount of eligible dividends | 26 Dividend tgi’;i‘ér:ggsfor eligible 13| Interest from Canadian sources | 18 Capital gains dividends
& ivi & iné Montant i ble des dividend: édit d'impé ivi & iné - . L . .
Montant réel des dividendes déterminés ontan Impdoést:rmeinéess videndes Crédit d'impdt pour dividendes déterminés Intéréts de source canadienne Dividendes sur gains en capital
Actual amount of dividends Taxable amount of dividends Dividend tax credit for dividends i f - .
10 11 12 other than eligible dividends 21| Report Code | 22| Recipient identification number | 23| Recipient type
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Amount / Montant

Amount / Montant Box / Case
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For information, see the back.
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Dividend tax credit for dividends
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autres que des dividendes déterminés
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Box / Case
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(see the back) |
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For information, see the back.

Foreign currency
Devises étrangéres
See the privacy notice on your return./ Consultez I'avis de confidentialité dans votre déclaration.

T5 (22)

If you are using this page for the recipient's copies, keep the
bottom slip for your records.

For information on how to fill out this form, see the back.

Detach this part before filing your T5 information return.

Transit — Succursale

Pour obtenir des renseignements,
lisez le dos.

| [=]]
Recipient account number

Numéro de compte du bénéficiaire

Si vous utilisez cette page pour les copies du bénéficiaire, conservez
la copie du bas pour vos dossiers.

Les renseignements sur la fagon de remplir ce formulaire se trouvent
au dos.

Détachez cette partie avant de produire votre déclaration de
renseignements T5.



510 S29 20 asginbuor
asginbuor 4Aad ‘00€T 4O
alainbuor ap [easl anuad
Gl swweiboid
B alrewwos G aliejnwioy 3] 9aAe aidod aun zakoaug

*SI9ISSOP SOA suep zapJteb snoa anb aidod e| 18
alreidlauaq anbeys e zenawsal snoa anb saidod xnap sa| Jnod a1ounsip abed aun zasin e

‘2llewwos G 9| 99Ae I8A0AUS S3] SNOU ap JueAe S)9||Ind} sa| sed zasedas aN
'zakonaua snou snoa anb a1dod e[ unod s1ounsip salreidyauaq siol) anod abed aun zasinn e

:Jaided Ins g] S19]|1nd) SOA zasinpold SNOA IS

"1pal-sjodwi/edepeued e za|e ‘anbiuoiios|d aloA Jed annpoid ap uodej e| ins snid JloAeS US IN0d
'G///-656-008-T 9| uesodwod

Ua No Salle|nNwio)-dJe/edepeued e jue|e us a1dod aun J1usgo us zannod SNoA ‘sjuswade|d ap
SNUAA3J Sap uonele|d3d — G1 apIN9 ‘GTOP.L uoiedlgnd B| Za)nsuod ‘G S19|[INd} Sa| Jjldwal ap JueAy
“Jaided Ins uonesed9p a410A zasinpold SNOA IS aJre[nwioy 89 Jas||N zaAnod SNOA

alle|nwioy} 89 Jjdwal Juswwon

§10 S.9 20 asinbuor
alginbuor do7 ‘00€T x0g Od
anua) xe] aiginbuor
weiboid G1

:0) Arewwins g1 ayl yum Adod e puas

'sSpJo2al 1noA ul Buidasy are noA
Adoo ay) pue juaidinal ayy 01 Buinib are noA saidod omy ay) 10j 19ays aleledas e as e

‘Arewiwins GJ InoA yum wayl puas noA uaym sdijs ay) areledas
j0U 0Q "sh 0} Buipuas are noA Adod ay o} siuaidioal JUSIBYIP 9311 J0) 193YS SUO 3SN o

:Jaded uo sdi|s G| JnoA a|1y noA

‘Jall-saxel/ea epeued 0} 0b ‘Ajjesiuoiios|s Buljy INOge uoew.ojul 310W 104

'GZSS-656-008-T Buljes Aq 1o swioj-eid/edepeurd o buiob Ag Adod
© 130 Ued NOA "BWOJU| JUBWISAAU| JO UINBY — 3pINS G1 ‘STOVL apino aas ‘dis g1 Aue Bunaidwod aiojeg

“J1aded uo 3|1 NOA JI WIO0} SIY} 8Sh UBD NOA

L0} SIYY INO |1} 0} MOH

“‘epeue) 92IAI8S
a1ua)d un,p saidne un JIuslCo Ud ZaAdP SNOA ‘SYN ap sed ZaAe,u SNOA IS “WoU 8110A
e sjuswaubiasual ap 19||Ina} un Hjge1d Inb suuosiad 81n0) e (SYN) 9|e100S adueInsse,p
0J2WNU BJI0A ‘BpueWap INS ‘11UIN0} ZBA3P SNOA ‘NUBA3I 3] Ins 1odwl,| 9p 107 €| Uo|aS
'06.L @4rejnwioy 8| zalNsuo
“Jodwi,p S2I9UOX3 JUOS ‘NUBABI B110A SAWOD A *8AIBSI BUN INS SNYIS SB|NaW Sualq
SOA ‘susIpu| S| INS 107 | UOJSS 8119, ©P HOJP ZaAe NO USIPU|,P 81} B JIOSUI S819 SNOA IS
'€8€/-656-008-T 3| zasodwod no sjauuoisinold-sardwooe-siodwiesepeued e zaje ‘snid
JI0ABS U Inod ‘sjauuoisinoid saydwooe red 1odwi a110A Jaked zainap snoa anb nad as ||
‘sjuswade|d ap snuaAal sep uolesed9d — S1 apIN9g ‘GTOY.L uonedlgnd
B| 9p « Sluswaublasual sanny » UONISS B| Za)nsuod ‘snid JloAes us Inod
‘uolete|oap 8110 ap 0OTZT dubl| | e Juejuow 39 zale|daq 'Ss3| SIa||Iq Sap Hajsuel; np
NO UOISS3 | ap 3lNs e| e 107 €| ap (2'¥T)0z aydeibered ne Juswswliojuod sninod
S]J81UL,p JUBIUOW B] J8NHISUOD 39INdS. B[B10} BWILLOS | ZOALIISUI ‘« JURJUOI »
9sed | sueq Qg aSed aun zaubisap ‘« sjuawaublasual saliny » UoNIas el sued
suonoe sap © S| S19]|Iq dp SIRIIU| — O 9SeD
‘(sala10ered ZT e,nbsnl) olgwnu 89 zaAuosul ‘aa1jod ap no aydwod ap olownu
uos Jed aireldlaua( 9| Zasseuuod SNOA IS — alleld1jauag np 91dwod ap oJownN
‘(sala1oered uny e,nbsnl) alr
np aJledueq 8[esINIINS B| 8p uoedRIUSPLP 8pod 8| no sudoidde uone
P09 9| 8Z 9SEI ¥| B ZaALISUI ‘B|ge|jquias asiidajua aun,p No Isldueul JUSWaSSI|qeld
un,p wou ne | sjuswaubiasual ap uonese|d9p aun zassiidwal SNOA IS — 8[eSINJ2INS
‘Juswade|d ap snuanal sep uonese|daq — G1 apIino ‘STOYL apinb
9| suep /g 9sed e| e sjuawaublasual Sa| zasI ‘Ssualpeued SIej|op us JUos zase|o9p
SNoA anb SaWWOS S| IS UOIII3S 91190 SUBP UL ZaALISULN — Salabuel)d sasinaqg

'a[elopa) |leAes) ap 9||INd} ] 8P G201 1@ 0002T Saubi| xne sjuswaublasual s9)

zas|| ‘sn|d JloABS Ud IN0d ‘9z ased e| e ainbiy yolp e 1ainoied un janbne sapuapiaip
Inod 10dwi,p 1Pa.d 97 "G 9SEI | 9p JUBIUOW B] 1S NUBASI SWILOD JaIe|d9p Jop
Jainanred un,nb juejuow 97 — SsuusIpeURD S91ID0S BP SUIWIBIPP SBPUBPIAIQ

‘(« G ») JuswauidAnoh un e no (« 7 ») sauuosiad ap 919190S aun B NO gnjd un ‘a1dNply sun e
‘UONBINOSSE BUN B ‘(« € ») 919190S aun B ‘(« Z ») Julofuod 81dwod un e ‘(« T ») Jaynaied un
© 9/ed 919 © JueUOW 3] IS Bnbipul 8seD 81180 Suep apod 8 — alieldlauaq ap adAL
'S9J3)0rIRD GT 3P 8sidanua,p oJawnu a1joA ap lbe,s
]I ‘sed saline $3| SNO0) Sue( ‘9[eIN0S OURINSSE,P 0J3WNU S110A 1S 0J3WNU 39 ‘(319NPL
aun,nb ane) JayndonJed un S8l SNOA IS — 811e191J9Uag NP UOITed1}IIUsPIL,P 0JSWNN
‘(« 9 ») g|nuue 18])INd) UN No (« | ») YIPOW 13|13} un
‘(« O ») reuibuo,| 158 19||IN8} 82 anb anbipul 8seD 81189 Suep 8pod 37 — 18]|IN8} NP dpP0D
"00TZT aubl| e| & 9]-ZaALIISUI ‘JUSWSANY "UORIR[I3P BJI0A
ap 00STT aubl| e| e urIUOW 33 ZaJe|d3P ‘Ney ap Julofuod No XNoda a110A ap S9I9P
np uosrel Ua sajual ap siuswared sap ndal zane SNOA IS No ‘aguue,| ap ul e| e snid
No SUe G9 ZaIAB SNOA IS "SaJleulplo S8JUaJ SBP « NUdASI » alied | 1S9 Jueluow 8)
S9JUBY : SYINWINIIE SNUBASY — 6T 9SeD
"« [eyded ua (sauad no) sures »
‘e axauue,| ap 00T aubl| e| e ueuow 89 zaAlosu| — [eyded us sureb ins sapuapialg
"00TZT ubl| e| © Zayono}
snoA anb saoueAapal saine sa| zaAudsu| "00SET aubl el e wepuadapul reAesy un,p
NUBASJ BWIWOD 99Je|29P 2119 JIOP SIUBASPAI | ‘S99100SSe JUoS In| sasuadap sap IS

‘99100Sse 1s9,u wmcwam_u aunane sa|janbxne 18 Inane,| S919 SNOA JUOpP UOlUBAUI |aun

no abelAno un Ins saduBABpaI S9| UoIRIR|I9P B110A 8P 00¥0T aubl| Bl & ZaAldsu|
auuaIpeURd 82IN0S 9P SAJUBABPSY — LT 9SeD
'suonelsaid
op 18 Snuanal ap uonese|d9p el ap 00S0Y aubl| e e sjuswaublasual sa| zas||
‘sn|d J10nes ud Inod "19bueng 10dwi Jnod 1paId 8110A 13|NJJed B 1S JurluoW 8)
9Aed Jabuens 10dw| — 9T ased
‘uoleIed9p BIJ0A Suep GT
19 $T S@sed sap siueyuow sa| Janbipul Juswwod JioAes Inod [e1apay suonelsald
ap 19 10dwi,p apIinb a1oA ap 0OTZT dubl| | e sjuswaubiasual sa| zas]
slabuend snuanay — GT ased
auuaIpeuUed 92IN0S 8P SNUBASI Sa.INY — ¥T 9seD
‘[esapa} suoneisald ap 18 10dwi,p apinb
a110A 8p 00TZT aubi| e| & sjuswaubiasual s8] ZasIT — auualpeued 82IN0S ap S19I9IU|

'S[el9psy [renel)

ap 3](IN3} ] 3P G20 1@ 0002 T Saubl xne sjuawaubiasual sa| zas)| ‘snid JloAes us
1nod ‘ZT 9sed e| e ainbiy noip e Jainonsed un janbne sapuspialp inod 1odwip 1paio o7
“TT 9SED €| 8p JUBJUOW 3| IS8 NUBASI SO J3Ie[o9p Hop Jainonred un,nb juejuow a7
— SQUIWIIZP SOPUIPIAIP SBp anb saiine sauualpeurd S319100S 8P SBPUIPIAIQ

suolelIsaid ap 18 SNUBASI 8P UOITEIR|09p B110A SUBP SluBlUOW S8 ZaJe|d2a(

‘alua) epeue) a2IAIaS Aue Je auo 1o} Aldde ‘NIS e aney
J0U Op NOA J| 'noA 1o} dijs uoirewloyul ue saredaisd oym uosiad Aue o1 1sanbal uo
(NIS) Jaqwnu asueinsul [e100s INOA aAIb 0) aAey NOA 10y Xe ] awodu| ay) Japun

‘06 WI04 89S "9AI9Sal B U0 pPajedo|
SI 1 uaym xe} wouy 1dwaxa si ‘awodul Buipnjour ‘Auadoid [euosiad 1noA 1oy uelpu|
8y} Japun ‘uelpu| ue se palalsiBal 8q 0} paIIuS IO ‘Uelpu| paislsiBal e are noA j|

'1828-656-008-T |[e2 10 Slusweisul-saxeledepeued o}
06 ‘uoirewiojul aiow 104 ‘sjuawieisul Aq saxe] JNoA Aed 01 aney Aew NoA

"SWO0JU| JUBWISBAUJ JO UINIBY — dpIND G|

‘GTOPL 9pINS Ul  uonew.oyul J8YiQ,, UoNI8S ay} JNSU0D ‘UoITellojul 810w Jo4
‘uInial oA Jo 0OTZT dul| uo Junowe siy} uoday ‘sajou
paxul| JO Jajsuel} Jo Juswubisse ay) woly 19y au Jo (Z'#T)0Z uondesqns
0} Juensind anidoe 0} PawWaap S| Jey) }salajul [ej0} ay} Jajua ,‘'xoq
junowy, ay} uj "0g Xog Se eale ,uonewloul 1aylQ, ayi ul xoq e Ajnuap|

1s8J81UI S8j0U paxull Aunb3 — pg xog

"eale siy} ul (T 01 dn) siaroereyd areudoidde ayy Jajus ‘Jaquinu Aoijod

10 Jagwinu Junodde ue Aq juaidioal ayl Ajauapl ued noA §| — 1unodoe juaidioay

"Bale sIy} ul (s1e10eseyd

1yB1s 01 dn) 8pod UoREIRHUSPI Youeiq J0 BP0 Jisuel) Sualdioal sy} Jsjus
‘ssauisnq Je|iwis Aue Jo uoinuIsul [eroueuly e oy Buiiodas are noA j| — Jsueld |
"aW0DU| JUBWISAAU] JO WINdY — apIN9 G|

‘GTOP.L dpINS 8y} Ul /Z XOq 39S ‘UolewW.Iojul 3I10W 104 "Slejjop uelpeue)

ul sijunowre Bupuodal are noA Ji yuelq eare siy) anea] — Aouaaund ubaio4
‘198USHIOM [eIBpa- 8l Ul SZ¥0P pue 000ZT Sau

23S ‘UoITeWIOUl BI0W 104 '9Z XOQ Ul UMOYS SI PajIIua SI [enpIAIpUl Ue YdIYym 0}
JIPaId Xe) PUBPIAIP 8YL ‘GZ X0 Ul UMOYS Junowre ay} S| awoau| se Jodal 0} sey
[enpiAIpuUl Ue Junowre 8y — suollelodiod uelpeue) woly SpuaplAlp a|qibig
*(,G.) Juswuwianob e 1o ‘(.p,) diysisuned Jo ‘gnjo

)snJ) ‘uoneroosse ue ‘(,g,) uonelodiod e ‘(,z.) unodoe ol e ‘(,T.) [enplApul
ue 0] pred sem Junowe ay} JI Sa¥ealpul Xoq SIyl Ul 8pod ay| — adA) Juaidioay
*Jaguinu SSauIsng Jajoereyd GT InoA si Jaquinu

3y} ‘sased Jayjo |[e U] “Jaguinu adueINsU [B190S JINOA SI X0q SIY} Ul Jaquinu ay}
‘(IsnJ1 e UBY) JBYI0) [eNPIAIpUI Uk aJe NOoA §| — Jaquinu uoljealyiiuapl 1uaidioay

*(.D.) dijs pajj@auea e Jo ‘(,v.) papuswe ue
‘(,0.) Teuibuo ayy si diis siy1 reyy saredipul Xod SIy} Ul 3pod ay] — apod 1oday
‘uinlal JnoKA Jo QOTZT aul|
UO JUNOWE SIY} JBJUS ‘BSIMIBYIO “UJN}aJ INOA JO QOSTT dul| Uo Junowe
siy) Jodal ‘Jauired me|-uowwod Jo asnods JNoA Jo yreap ay} jo asnedaq
sjuawAed Alinuue ay) panladal NoA Ji 1o ‘Jeak ayl Jo pua ay) Je Jap|o
10 G9 alam noA J| "Aunuue [elauab e jo ped sBuiutes ayy sl lunowe sy
uuy :8WooUl PanIddy — 6T Xod
.'(sasso7 Jo) sure fende),
'€ 8|NPaYIS 4O OOYLT Ul UO JUNOWe SIY} JSYUT — SPUSPIAIP sureb [eyided
'saljeAol 1ay1o |le 00TZT dul| uo J8wg
‘WiaY} YIm parerdosse sasuadxa aney reyy sanjekos JnoA 0OSET aul|
uo J9u3 "uinial InoA Jo OOOT Sul| UO JUNowe 8y} Jaus ‘sasuadxa
PaYeId0SSE OU Y)IM SINOA JO UONUSAUI IO XIOM © WOl a1e sanjekol §|
$92IN0S uelpeuR) Wolj sanjeloy — LT Xog
‘uInlay 1yduag pue Xe | awodu| 8y} Jo 0050 dul| 89S ‘uoewojul
aI0W 104 ")pald xe} ublaloy INOA aye|nNded 0} JUNOWE SIY} SN AN
pred xe) ubiaio4 — 9T xog
'apINg Jyauag pue Xe| awodu| [elapad ayl ul 0OTZT aul| 89S
‘uIn}al JNoA uo syunowre GT 10 T X0q Jodal 0} MOy UO uofjew.oyul 104
awosul ublalo4 — GT xog
$32IN0S Ue|peURD WOJ) 3WOodUl JBYIO — ¥T Xog
'9pIng Jjausg
pue xe] awodu| [elapa- ay} ul 0OTZT dul| 83S ‘UInjaJ INOA uo Junowe
SIYy} Jodal 0} MOY UO UOITeWIojUl 104 — S82IN0S UelpeueD WOoJj 1S8Jaiu]|

"193YS) IO/ [elapad

3y} Ul G20t pue 000ZT Saul| 89S ‘UoIeWIOjUl 810W J0 “ZT X0q

Ul UMOUS SI Pa[Iua SI [eNpIAIpUI UB YIIYM 0} JIPaId Xel pUspIAIp 8yl "TT Xoq
Ul UMOYS Junowe ay} S awooul se 1odal 0} Sey [enpIAIpul U Junowe ay |
— spuapliAlp 8|qiBI@ ueyl Jay1o suolrelodiod ueipeURD WO} SPUBPIAIQ

ulniay }jouag pue xe] awodu] INOA Uo syunowe asayl uoday



